OuR MISSION:

Centered on the Eucharist, we proclaim
Christ through prayer, participation in the
sacraments, and service to others.
NUESTRA MISION:

Centrados en la Eucaristia, Proclamamos a
Cristo en la Oracion, en la participacion de
los sacramentos y en el servicio a los de-
mas.

Nossa MissAo:

Centrados na Eucaristia, proclamamos

Cristo através da oragdo, participacao nos
sacramentos, € Servico aos outros.

CLERGY
Fr. J. Patrick Walker, Pastor
Fr. Hamilton Suarez
Fr. Dante Dammay
Fr. Rolando C. Petronio

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA
Monday-Friday 9:00AM - 5:00PM

‘ CHURCH ADDRESS /DOMICIT IO DE [ A IGI FSIA:

- 1200 Lyons Ave. Turlock, CA 95380
J OFFICE ADDRESS/DOMICILIO DE I A OFICINA:
. 1301 Cooper Ave. Turlock, CA 95380
Phone: 209-634-8578 Fax: 209-634-7124
_ rq WEBSITE: www.shparish.net
Es - E-mAIL sacredheartturlock@gmail.com

. o A SACRED HEART SCHOOL
o i - Escuela Del Sagrado Corazon
MASS TIMES / HORARIOS DE MISAS / HORARIO DAS MISSAS 1225 Cooper Ave.
Inside the Church / Dentro de la Iglesia Principal: Mrs. Sara Michelena
Jlonday-_ Thursday Saturday/ Sibado / Sabddo Office 209-634-7787 Fax 209-634-0156
: nglis
Segunda-feira a Quinta-feira s.00 pp English www.sacredheartturlock.org
8:00 AM English 630 PM Espafiol SACRED HEART PRE-SCHOOL
6:00 PM Espaifiol Sunday/ Domingo / Domingo Preescolar Sagrado Corazon
Friday/ Viernes 7:00 AM English Director: Mrs. Staci Coelho 209-667-5512
‘g ?(;‘(;”Aj;‘zrgnglish gigg iﬁ Esgtaﬁok FAITH FORMATION / FORMACION DELA FE
: : ortugués : . 602~
3:00 PM Portugués 10:00 AM English Dlrectf)r. Mrs. Becky Beltran 209-602 58?9
6:00 PM Espaiiol 11:45 AM Espaiiol Coordinator: Mrs. Carmen Alvarez~ Spanish
1:30 PM English 209-634-8432
5:00 PM Espaiol PARISH ASSESSMENT & RENEWAL
6:30 PM English (209) 634-8578
CONFESSIONS /CONFESIONES /CONFISSAO TOUIH MDA R
Fridayy/ Vieres/ Sexta-feira 7:008:00 PM Saturdays/Sabacos / Sabaco 8:00-4:00PM Albert Padilla 209-634-8578
(Inside the School on Oak St. entrance PASTORAL COUNCIL EMAIL:
Dentro de Ia Escuela en la entrada de Oak st) shpastoralcouncill301@googlegroups.com

https://www.facebook.com/SacredHeartTurlock/




PARISH DIRECTORY

How can we help you? 634-8578
dCoémo le podemos ayudar? 668-8827
Como o podemos ajudar? 634-8135

OUR STAFF Ext:
Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha 115
rochaemelo28@gmail.com
Weddings/ Quinceafieras/Liturgy: Mrs. Leticia C. Ocegueda 104
leticia.sacredheart@gmail.com
Bulletin/ Acct. Receivables: Mrs. Elizabeth Gonzalez 113
elizabeth.sacredheart@gmail.com
Receptionist/ Records: Mrs. Erma Mendonca 100
erma.sacredheart@gmail.com
Receptionist/Funerals: Miss Maria Salas 101
mariasalas.sacredheart@gmail.com
Bookkeeper/Facilities: Miss Patty Evans 112
patty.sacredheart@gmail.com
PAR Coordinator: 110
sacredheartturlock@gmail.com
Music Ministry: Mr. Tom Oakley 117
Ministry of the Sick: Mrs. Peggy Jenkin 634-8578

Thrift Shop: 634-8780
(1388 East Ave., Turlock)
S.H. Library/Gifts: Mrs. Laura Montariez

650 N. Rose Ave.

634-8578

If you have an emergency after office hours or on the weekends please
call 664-6005 for a priest.

Si tiene alguna emergencia después de horas de oficina o en fin de sema-
na favor de llamar al 664-6005 para contactar a un sacerdote.

Se tem uma emergéncia fora de horas ou no fim de semana, por favor,
ligue para 664-6005 para entrar em contato com um padre.

CONFESSIONS /CONFESIONES /CONFISSAO

Frdays/ Viernes/ Sextadeira 7:00-8:00 PM

Saturdays/Sibados / Sabado-3:00-4:00 PM

BAPTISMS /BAUTISMOS/ BATISMOS

Please bring the baby’s birth certificate from the county to the parish office.

Please contact the Parish Office to register for Pre-Baptismal classes.

Favor de llevar el certificado de nacimiento del condado del bebe a la
oficina parroquial para el registro. Favor de llamar a la oficina parroquial

para registrarse para las clases pre-bautismales.

MARRIAGES/MATRIMONIOS / CASAMENTOS

Please call the parish office a mimnimum of six months prior to make

arrangements.

Favor de llamar por lo menos 6 meses antes para hacer arreglos.
Ligar para o escritério pelo menos seis meses antes do casamento.

FUNERALS / FUNERALES / FUNERAIS

Funeral services are scheduled between mortuaries and the parish.
Los servicios para funerales se hacen directamente entre funeraria

e lglesia.

Os servigos funerdrios sio feitos diretamente entre a casa funeraria e a
Igreja.

> IIINT ENTIONS

MONDAY/ LUNES ApPRIL 3rRD
8:00 AM fManuel Oliveira Jr., TRamon Gudino
6:00 PM Int. Espc’l Fructuoso Meza
tJose Padilla, fJesus Barba
tFrank Jr. Gallardo
TUESDAY/MARTES APRIL 4TH
8:00 AM fCanuta Calo Baldonado, TRamon Valencia
tMa. Socorro Mendoza, TMiguel Cardenas
6:00 PM Int. Espc’l de Fructuoso Meza
+Juan Jose Humberto Sanchez Meza
tLuke Saltos, TRamon Gudino
WEDNESDAY/MIERCOLES APRIL 5TH
8:00 AM Spc’l Int. of Michael & Patricia Buck
tDean Arthur Silva & TArthur Silva
tJoe B. Coelho
6:00 PM Int. Espc’l de Marta y Antonio Sanchez
tHelena N. Melo, TMartin Leon
tTeresa Cervantes, TUvaldo Dominguez
HoLy THURSDAY/JUEVES SANTO APRIL 6TH

TPM Mass of the Last Supper
of our Lord
 Misa de la ultima cena de
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Goop FRIDAY/VIERNES SANTO APRIL 7TH
1:00 PM Solemn Liturgy of the Lords Passion
6:00 PM Via-crucis

7:00 PM Liturgia Solemne de la Passion de Jesucristo
HoLy SATURDAY/ SABADQO SANTO APRIL 8TH

8:00 PM Easter Vigil / Vigilia Pascual (Community Mass)

SUNDAY/DOMINGO APRIL 9TH
7:00 AM fAdrian Zambrano, $David Oliveira
tMaria & fFrancisco Avila
7:30AM fMartin Leon
tRosendo y fJose Humberto Cardenas
8:30 AM fRogerio y tMaria Conceic¢ao Dias
TManuel Dias, TDemetilda Bernard
Benfeitores da Hora Catolica vivo e falecidos
tManuel Vieira, TFernando Pereira
TTeresa B. Cota, TJose e TRosa Sousa
10:00 AM FOR OUR SACRED HEART COMMUNITY
11:30 AM fEsperanza Fuentes, +Gusmaro Fuentes
TDaniel Sousa, fBenjamin Alfaro
TRudy M. y TLibrada R. Avila
tHumbeRto, TLuis y TCleotilde Guerrero
Por todas las Almas del Purgatorio
1:30 PM fLouis Almeida, TManuel V. Diniz
tThomas & TJohnathen Perry
tDean Arthur Silva & fArthur Silva
5:00 PM fCarlos Ramirez Nava
tMaria Gonzales y Victor Gonzalez
tOfoniel y YRosa Tafolla
6:30 PM NO MASS




ENCOUNTER WITH THE CROSS

The journey of Lent brings us to an encounter with the cross. During
Lent, we have been led more deeply into questions at the heart of our faith:
Who is God? And who are we, the Church? The Gospel of Matthew indicates
that, in the crucifixion, God’s true nature is most fully revealed in Jesus. In Je-
sus, God is the self-emptying One, who embraces humility and suffers rejec-
tion, as Paul tells the Philippians. God’s power is redefined, present not in coer-
cion and violence, but in Jesus’ unbounded love. We the Church can learn who
we are, the followers of the Crucified One, when we bear crosses that offer life
and hope to the world. We more fully become the Church when we empty our-
\ selves by sharing in others’ sufferings, rejecting violence, and taking risks for
why have You justice and reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s power as compas-
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PSALM 22

ENCUENTRO CON LA CRUZ

El camino de la Cuaresma nos lleva al encuentro con la cruz. Durante la Cuaresma, hemos sido conducidos mas
profundamente a las preguntas en el corazon de nuestra fe: ;Quién es Dios? ;Y quiénes somos nosotros, la Iglesia?
El Evangelio de Mateo indica que, en la crucifixion, la verdadera naturaleza de Dios se revela plenamente en Jesus.
En Jests, Dios es el que se despoja de si mismo, que abraza la humildad y suftre el rechazo, como dice Pablo a los
filipinos. El poder de Dios se redefine, presente no en la coercion y la violencia, sino en el amor sin limites de Jesus.
Nosotros, la Iglesia, podemos aprender quiénes somos, los seguidores del Crucificado, cuando llevamos cruces que
ofrecen vida y esperanza al mundo. Nos convertimos mas plenamente en la Iglesia cuando nos vaciamos compar-
tiendo el sufrimiento de los demas, rechazando la violencia y asumiendo riesgos por la justicia y la reconciliacion.
Como Jesus, podemos revelar el poder de Dios como compasion y misericordia.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

ENCONTRO COM A CRUZ

O caminho da Quaresma leva-nos ao encontro com a cruz. Durante a Quaresma, somos levados mais
profundamente a questdes que estdo no centro da nossa fé: Quem ¢ Deus? E quem somos nds, a Igreja? O
Evangelho de Mateus indica que, na crucifixdo, a verdadeira natureza de Deus ¢ mais plenamente revelada em
Jesus. Em Jesus, Deus € o que se esvazia, que abracga a humildade e softe a rejei¢do, como diz Paulo aos
filipenses. O poder de Deus ¢ redefinido, presente ndo na coerc¢do e na violéncia, mas no amor ilimitado de
Jesus. Nos, a Igreja, podemos aprender quem somos, os seguidores do Crucificado, quando carregamos cruzes
que oferecem vida e esperanc¢a ao mundo. Tornamo-nos Igreja mais plenamente quando nos esvaziamos
compartilhando os sofrimentos dos outros, rejeitando a violéncia e assumindo riscos pela justica e pela

reconciliagdo. Como Jesus, podemos revelar o poder de Deus que ¢ compaixdo e misericordia.
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

The Church Office will be closed on Good Friday
April 7t and Monday, April 10t due to Easter.

La Oficina de la parroguia estard cerrada el
Viernes Santo 7 de abril y el Lunes, 10 de abril.

CLOGED

O escritorio da igreja estara fechado na Sexta-
feira Santa, 7 de abril, ¢ na segunda-feira, 10 de
abril, devido a Pascoa.



SUNDAY COLLECTION /OFRENDA DOMINICAL/ COLECTA DO DOMINGO
In order to reach our offertory annual budgeted income for the 2022/2023 fiscal year, we have determined our
weekly Sunday goal to be $21.490.00. We ask that you please reconsider your weekly donation so that we can
reach our goal in closing out the fiscal year. Thank you for your generosity.

Para alcanzar nuestro ingreso presupuestario anual para el ario fiscal 2022/2023, hemos determinado que
nuestra meta semanal del domingo sera de $21,490.00. Le pedimos que reconsidere su donacion semanal
para que podamos alcanzar nuestra meta al cerrar el anio fiscal. Gracias por su generosidad.

Para alcancgar o nosso anual or¢cado do ofertdrio para o ano fiscal de 2022/2023, determinamos que nossa meta
semanal de domingo seja de $21.,490.00. Pedimos que reconsidere sua doacdo semanal para que podemos al-
cangar nossa meta de fechar o ano fiscal. Obrigado pela sua generosidade.

Due to the early submission of the bulletin the collection amount is not available.
Debido al envio anticipado del boletin, la cantidad de la colecta no esta disponible.
Devido a submissao antecipada do boletim, o valor da coleta ndo esta disponivel.

(Jpecial

Jolleetion

Next week’s collection is for St. Vincent de Paul Ministry
La segunda colecta para la proxima semana sera para el Ministerio de San Vicente de Paul.
A segunda coleta da semana que vem ¢ para o Ministério de Sdo Vicente de Paulo.

Thank You!

The four different ways that you can continue to support us with your donations.

1. Sign up for on-line giving by visiting our website (www.shparish.net)

2. Simply drop off your donation at the office mail slot located to the right of the office en-
trance at 1301 Cooper Ave.

3. Mail your donation to 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380

4. Make a donation using Venmo (SHCTurlock)

Thank you for your support.

;Gracias!

Las cuatro maneras diferentes que puede seguir apoydandonos con su donacion.

1. Registrese para dar donaciones en linea visitando nuestro sitio web (www.shparish.net)

2. Simplemente deje su donacion en el buzon de correo de la oficina, ubicado a la derecha de
la entrada de la oficina en 1301 Cooper Ave.

3. Envie su donacion por correo a: 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380

4. Haga una donacion con Venmo (SHCTurlock)

Les agradecemos por su apoyo.




HoLY WEEK 2023 SEMANA SANTA

CONFESIONES CONFESSIONS CONFISSOES
Fridays/viernes/Sexta-feira 7:00 PM —8:00 PM
Saturdays/sabados/Sdabados 3:00 PM —4:00 PM
Tuesday/martes/Terca-feira April 4th 7:00 PM -8:00 PM

Last confessions before Easter./ Ultimas confesiones antes de la Pascua./Ultimas confissoes antes da Piscoa.
All confessions take place in the school ar the Oak Street entrance.

JUEVES SANTO HoOLY THURSDAY QUINTA-FEIRA SANTA
6 de abril April 6th Abril 6
7:00 PM Mass of the Lord’s Supper - Misa de la Ultima Cena del Senor-Missa da Ceia do Senhor
Community Mass /Misa de la Comunidad/Misa da Comunidade
Followed by a procession to the place of reposition and adoration of the Eucharist, untl 12:00 AM
Seguido por la procesion al lugar de traslado y Adoracién Eucaristica, hasta las 12:00 AM
Seguido pela procissao de Transferéncia e Adoracao Eucaristica, até meia-noite

VIERNES SANTO GoOOoD FRIDAY SEXTA-FEIRA SANTA
7 de abril April 7th Abril 7
1:00 PM Solemn Liturgy of the Lord’s Passion (English and Portuguese)

Liturgia da Paixao do Senhor (Inglés e Portugués)

3:00 PM Community Divine Mercy Chaplet Novena begins in the Church
Continues 04/10— 04/14 afrer 8:00 am Mass in the church
Comien=o del Rosario de la Divina Misericordia en Comunidad en el Templo
Continaa 04/10-04/14 a las 5:30 PM en el templo

5:30 PM Via Crucis (espanol) en el area de recreo

7:00 PM Liturgia Solemne de la Pasion del Senor en espanol en el templo

ViGiLIA PASCUAL EASTER VIGIL ViGiLlA PASCAL
8 de abril April 8cth Abril 8
11:00 AM Acompanamiento a la Virgen Maria con el Rosarioy
meditacion de los Dolores, en el gimnasio.

8:00 PM Easter Vigil with Baptisms (Community Mass)
Vigilia Pascual con Bautismos (Misa de la Comunidad)
Vigilia Pdscual com Bautismos (Misa da Comunidade)

DOMINGO DE PASCUA EASTER SUNDAY DOMINGO DE PASCOA
9 de abril April 9th Abril 9
MASS TIMES /f HORARIO DE MISAS / HORARIO DA MISAS

7:00 AM English

730 AM Espanol (en el gimnasio)
8:30 AM Portugués

10:00 AM English

11:45 AM Espanol

1:30 PM English

5:00 PM Espanol

There will not be a 6:30 PM English Mass on this day.

Knights o Columbus

Drive-Through Chicken Dinner

1/2 Chicken = Beans = Salad - Dinner Roll
Saturday April 29" 2023
1030 East Ave. K of C Parking Lot = 12pm - d4pm
Donation: $20
Catered by Neto’s
Tickets Donated By Turlock Funeral Home




Bishop’s $160,000 m—
Ministry
Appeal 2023 1000 —
.S?llCll:lld $120,000 m—m—m—
Ministerial del
Obispo 2023 ¢ 000—
Apelo para o
Ministério do  $80,000 —
Bispo 2023
$60,000 mm—m
Parish Goal: $40,000 m——
Meta de la Parroquia:
Meta da Paroquia: | $20.:000—
$148,029.00

$52,108.00

Thank you for your Support.
Gracias por su apoyo.
Muito obrigado pelo vosso apoio.

Thank You  Gracias  Obrigado

I would like to formally thank all those who have
pledged their support to the Bishop’s Ministry Ap-
peal. If you missed your opportunity to support this
appeal, it is not too late. All of us share in the respon-
sibility of sharing with others a portion of God’s
Blessing. Please make your pledge to the BMA to-
day. Pledge envelopes can be found in the entrances
of the church.

Me gustaria agradecer formalmente a todos aquellos
que han prometido su apoyo a la Campana del Minis-
terio del Obispo. Si perdio la oportunidad de apoyar
este llamamiento, no es demasiado tarde. Todos com-
partimos la responsabilidad de compartir con los de-
mas una porcion de la Bendicidon de Dios. Por favor,
haga su compromiso con la BMA hoy. Los sobres de
compromiso se pueden encontrar en las entradas de la
iglesia.

Gostaria de agradecer formalmente a todos aqueles
que prometeram seu apoio ao Apelo do Ministério do
Bispo. Se perdeu a oportunidade de apoiar este apelo,
nao ¢ tarde demais. Todos nés temos uma
responsabilidade de compartilhar os bems da Béng¢ao
de Deus. Por favor, faca sua promessa ao BMA hoje.
Envelopes de promessa podem ser encontrados nas
entradas da igreja.

The Annual Y.L.I. Membership Tea will be
held on Sunday, April 30th iz the Sacred
Hearf cafeteria following the 10 a.m. Mass.
All Catholic women are invited. Come join
us and learn about the spiritual, social,
and charitable works that Y.L.I. offers.

St. Vincent de Paul Ministry

added another day!

Please note that St. Vincent de Paul is open on Mondays at
2:00PM and now also opened on Thursdays. On Thursdays
we will have someone that speaks Spanish for those that
need translation. For more information please
call the parish office at 209-634-8578.

If you would like to donate, donations are al-
ways welcome of non-perishable food items
including canned goods, cereal, rice, beans,
pasta, etc., as well as toiletry items such as soap, shampoo,
toilet paper, etc. all donations can be dropped off at the par-
ish office.

Tenga en cuenta que St. Vincent de Paul estd abierto los
lunes a las 2:00 p. m. y ahora también abre los jueves. Los
Jueves tendremos a alguien que hable espariol para los que
necesiten traduccion. Para mas informacion por favor llame
a la oficina parroquial al 209-634-8578

Si desea donar, las donaciones de alimentos no perece-
deros, son bienvenidos como productos enlatados, ce-
reales, arroz, frijoles, pasta, etc., también articulos de
aseo personal como jabon, champu, papel higiénico,
etc. todas las donaciones se puede dejar en la oficina
parroquial.




BENFEITORES DA HORA CATOLICA
Semana de 3 de Abril a 9 de Abril
P.O. Box 1966 Turlock, CA 95381

Jorge e Fatima Costa
Jodo e Cecilia Pires
Tony e Nelly Soares
Roy e Lisa Adame
Jodo e Elmira Alves
Valdemar Avila

Manuel e Jean Cardoso

Lucia Sousa
Joe Silva

Guilhermina Azevedo e familia

Maria Bettencourt

Gustine
Gustine
Turlock
Turlock
Gustine
Gustine
Merced
Winton
Escalon
Turlock
Keyes

Please keep the following people
in your prayers and thoughts:/
Recuerde en sus oraciones a: / Por favor, mantenha as se-
guintes pessoas em suas oragoes e pensamentos:

Agnes Land
Agustin Torres
Albert Garcia
Alberta Garcia
Alex Bautista
Angelina Castro
Arturo Garcia
Austin Coelho
Belinda Pina
Bernardo Gamino
Moreno

Bertha Barba
Bobby Moules
Carolina Sousa
Celeste Drumonde
Cirenia Garcia
Cisco Angeles
Cristina da Silva
Crusita Perea
Cruz Peral

Curtis Rangel
Diane Aguiar
Elia Lucrecia Zapien
Elizabeth Aguilar

James Starks
Jazmin Francis

Jerry Perera

Jesus Peral
Jonathon Teymoura-
zof

Jorge Gonzalez
Josefina M. Perez
Jose Garcia Paniagua
Jose Sousa

Jose Salgado Mota
Joshua Newman
Jason Pineda

Juan Garcia Paniagua
Julie Anderson
Kaylee Gutierrez
Ken Whitehill
Kevin Farinha
Kimberly Stout
Laurinha De Melo
Lewis Gonzalez
Lois Fialho

Luciano Terra

Luis Yanez

Emilio Mendoza Perez Madalena Vieira

Erica Sarkis
George Gonzalez
Gilberto Emanuel
Gomez

Gilda Brasil
Guillermo Arturo
Lopez

Ida Ortega
Isalino Santos
Isilda Pacheco
Ilian E. Singh
Ivan Chavez Vazquez

Magnolia Cardenas
Manuel Cardiel Jr
Manuel Hurtado
Maria Barros
Maria Dutra
Maria Gomes
Maria Goulart
Maria Naranjo
Maria Santos
Maria Soares
Maria Sousa
Mariazinha Silva

Marlene Azevedo
Mary Mendes
Miguel Coronado
Vazquez

Nelda Mendongca
Nena Hurtado
Ophelia Rangel
Orgelia Cardenas
Osvaldo Ibarra, Jr.
Pedro Zamora
Petra Escobar
Randal G. Montenegro
Realynn Blair
Riky Rocha

Rita Yonan

Rob Cantrell
Robert A. France
Robert J. France
Roberta Mendoza
Rosa Blanco

Rosa Garcia
Rosalina Mouro
Rosemary Pimentel
Roy Buckner
Sheila Ramirez
Stanley Chandler
Tanya Irwin
Taylor Holt
Victor Gonzalez, Jr.
Victor Rodriguez
Victoria Escobar
Violet Kenney

Let us pray especially for those in the hospital this week, for those home-
bound and all those affected by COVID 19.
Oremos por todos los enfermos del hospital, por todos los
ancianitos de los asilo y por todos afectados por el COVID
19.

Oremos especialmente por aqueles no hospital esta semana e por
aqueles que estdo em casa. Todos aqueles afetados por COVID 19.

* . “WEDDING BANNS /AMONESTACIONES"*
" . List of couples who will unite in matrimony in our parish. .+
‘: %‘,‘." Lista de parejas que van a contraer matrimonio 2

en los proximos meses.

Jupreet Sangha & Alyssa Ruiz
Ricardo Cervantes & Maria Guadalupe Cuevas
Pablo Ramirez & Luisana Nufiez
Luis Antonio Cabrera & Maria Esther Alonso Garcia (aka Mariana)
Miguel Garcia Bucio & Lorena Magdaleno
~ Felipe de Jesus Galindo & Leoduvina Morelos

Jesus Guerrero Bejinez & Guadalupe Madrigal Noyola
Anderson Perdomo & Leslie Deniz

b

W Hugo Orlando Panuco & Rosa Angelicia Lopez | Ny
R, Lo
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Our Lady of Fatima Society Scholarship applications are
available on the Sacred Heart Church web or church of-
fice. Applicants deadline date is April 21. Any ques-
tions please contact Secretary, Mary Lima, (209) 632-
4467.

As inscrigdes de bolsas de estudo de Nossa Senhora de
Fatima estao disponiveis na web da Igreja do Sagrado
Coragdo ou no escritorio da igreja. A data do prazo final
dos candidatos ¢ 21 de abril. Qualquer davida, entre em
contato com a Secretaria, Mary Lima (209) 632-4467.

REVIVE

Youth revive presents a Lenten series from Lifeteen
called: but wait... there's more! With 2 incredible talks by
Deacon Jose Reyes and Father Gustavo Ramirez.

April 5th- The Cross' Passion, Death, And Resurrection of
Jesus,
All events will begin at 6:30pm in the Youth room.
For more info contact our youth director Albert Padilla@
209-542-0918




Sacred Heart Church, Turlock is seeking a full-time
Now Hiring maintenance position with benefits . The qualifications

for this position is to perform preventive maintenance to
buildings and grounds to minimize plumbing, mechani-
cal, electrical, heating and air conditioning system fail-
ures, carry out some carpentry work, repair and replace

ﬂ ? H h general hardware, some painting, be able to troubleshoot
general problems and oversees the completion of needed

MalntenaIlce POSlﬁon repairs to buildings as well as other duties as assigned. A

= high school diploma or equivalent is suggested. A mini-
i '-l I WF mum of two years experience with a variety of mainte-
. nance tools, equipment, and procedures. Must have a
valid driver’s license. If interested please contact the

Parish office at (209) 634-8578. Applications are being
accepted.

Eucharistic Ministers Needed!
Eucharistic Ministeres needed to serve at the hospital,
care facility, and the homebound.

If interested please contact Peggy at 209-620-0672.

GriefShare

It may be hard for you to feel optimistic about the future right now. If you’ve lost a spouse.
child, family member, or friends. you’ve probably found there are not many people who
understand the deep hurt you feel.
This can be a confusing time when you feel isolated and have many questions about things
you’ve never faced before.
‘Going to GriefShare feels like having warm arms
wrapped arvound you when yvou 'rve shivering .

Please join us

‘Wednesdays at 1:00PM
Sacred Heart Parish Office

in the St. Cecilia’s Room (please use Alley entrance)
1301 Cooper St Turlock, CA 95380

Please contact: Peggy Jenkin at (209)620-0672 to register.

We would like everyone to feel comﬁ)ﬂdﬁﬁ and safe during our sessions,
therefore, all attending will have the option to wear a mask.




DIOCESE OF
STOC KTO N www.stocktondiocese.org

212 N. San Joaquin Street, Stockton, CA 95202-2409 Ph.: 209-466-0636 . Fax: 209-941-9722

The Diocese of Stockton has become aware that Mr. Leo Suarez, formerly a
priest of the Diocese but now dismissed from the clerical state, is celebrating
Masses and Quinceaiieras in private homes and halls in the Diocese of
Stockton. The Christian faithful are advised not to participate in these events
or any ministry outside the parish church, even if performed by a priest once
ordained for the Diocese of Stockton, because it ruptures their communion
with the Catholic Church and may, in some circumstances, result in the
invalid administration of a sacrament.

La Diodcesis de Stockton se ha dado cuenta de que el Sr. Leo Suarez, ex
sacerdote de la Didcesis, pero ahora destituido del estado clerical, esta
celebrando Misas y Quincearieras en casas y salones privados en la Diocesis
de Stockton. Se aconseja a los fieles cristianos que no participen en estos
eventos ni en ningun ministerio fuera de la iglesia parroquial, incluso si lo
realiza un sacerdote una vez ordenado para la Didcesis de Stockton, porque
rompe su comunion con la Iglesia Catdlica y puede, en algunas
circunstancias, resultar en la administracion invalida de un sacramento.

April is designated as National Child Abuse Prevention Month. Throughout the year, but especially in the month of April, all are
asked to increase awareness, to educate ourselves and our community, and to seek healing for
those who have been impacted by abuse. Did you know . . . Child abuse comes in many forms.
Most people identify child abuse as physically hitting a child. Neglect is also a form of abuse. Fail-
ing to provide a child with proper nutrition or supervision can cause harm. The Diocese of Stockton
provides training for all adults and youth to identify the warning signs and develop strategies for
maintaining a safe environment for all. A designated Victim Assistance Coordinator is available to
receive reports and accompany victims through their journey. The Victim Assistance Coordinator
for the Diocese of Stockton is Brande Vargas. A volunteer independent review board assists the
Bishop in the review of cases and makes recommendations for moving forward. A Safe Environ-
ment Manager assists parish and school personnel with training and background screenings for
anyone who may have access to children and vulnerable adults. The Safe Environment Manager
for our Diocese is Cathy Lagomarsino. Each church, school or preschool in the Diocese of Stockton
has a Safe Environment Coordinator who oversees the training and screenings at the parish level. Online trainings must be updated
every three years. An audit is conducted annually by an independent firm to evaluate the implementation of the Charter for the
Protection of Children and Young People. Findings are made available in an annual report. It is the responsibility for all persons to
protect children and the vulnerable among us, “whoever receives one child such as this in my name receives me.” Mathew 18:5

Abril esta designado como el Mes Nacional de Prevencion del Abuso Infantil. Durante todo el afio, pero especialmente en el mes
de abril, se les pide a todos que tengamos mds conciencia, que nos informemos eduquemos a nuestra comunidad, y que busque-
mos la sanacién de aquellos que han sido afectados por el abuso. Sabias que . . . El abuso infantil toma muchas formas. La mayoria
de las personas identifican el abuso infantil como golpear fisicamente a un nifio. La negligencia también es una forma de abuso. No
proporcionar a un nifio nutricidn o supervision adecuada puede causar dafio. La Didcesis de Stockton ofrece formacién a todos los
adultos y jovenes para identificar las sefiales de alarma y desarrollar estrategias para mantener un ambiente seguro para todos. Un
Coordinador de Asistencia a las Victimas designado esta disponible para recibir las denuncias a acompaniar a las victimas a lo largo
de su recorrido. La Coordinadora de Asistencia a las Victimas de la Didcesis de Stockton es Brande Vargas. Una junta de revision
independiente y voluntaria ayuda al obispo en la revisidn de casos y hace recomendaciones para avanzar. Un Administrador de
Ambiente Seguro ayuda al personal de la parroquia y la escuela con la formacién y la verificacidn de los antecedentes para cual-
quier persona que pueda tener acceso a nifios y adultos vulnerables. La Administradora de Ambiente Seguro de nuestra Didcesis es
Cathy Lagomarsino. Cada iglesia, escuela o preescolar en la Didcesis de Stockton tiene un Coordinador de Ambiente Seguro que
supervisa la formacidn y la verificacion de antecedentes a nivel parroquial. La formacidn en linea debe actualizarse cada tres afios.
Una empresa independiente realiza anualmente una auditoria para evaluar la aplicacién de la Carta para la Proteccion de los Nifios
y los Jévenes. Las conclusiones se publican en un informe anual. Es responsabilidad de todas las personas proteger a los nifios y a
los vulnerables entre nosotros, “quien recibe un nifio como este en mi nombre me recibe a mi.” Mateo 18:5
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LValk for Life

GOOD FRIDAY
APRIL 7 AT BAM

New Starting Point!
Please park and gather at the
former Raley’s parking lot in
Century Center at Oukdale &
Orangeburg Avenue, Modesto.
(2401 E. Orangeburg)

The prayer walk will conclude at
St. Joseph's Catholic Church.
Please bring a rosary, pro-life
sign and a friend.

www., STIMOD.com
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:nge s Intentions
Joirt'us in prayer for the intentions
entrusted to us by Pope Francis. For
April 2023, we will join the Holy
Father in prayer for:

For a culture of peace and non vio-
lence

We pray for the spread of peace and
non violence, by decreasing the use of
weapons by States and citizens.

Offering Prayer

God, our Father, I offer You my day.
1 offer You my prayers, thoughts,
words, actions, joys, and sufferings

in union with Your Son Jesus’ Heart,
who continues to offer Himself in the
Eucharist for the salvation of the
world. May the Holy Spirit, who guid-
ed Jesus, be my guide and my strength
today so that [ may witness to Your
love. With Mary, the mother of our
Lord and of the Church, I pray espe-
cially for this month’s intentions as
proposed by the Holy Father. Amen

Traditional Daily Offering of the
Apostleship of Prayer

O Jesus, through the Immaculate Heart
of Mary, I offer You my prayers,
works, joys, and sufferings of this day
in union with the Holy Sacrifice of the
Mass throughout the world. I offer
them for all the intentions of Your
Sacred Heart: the salvation of souls,
reparation for sin, and the reunion of
all Christians. I offer them for the in-
tentions of our bishops and of all
Apostles of Prayer, and in particular
for those recommended by our Holy
Father this month.

Saint Michael Prayer
St. Archangel, defend us in battle.
Be our protection against the

Intenciones del Papa

Unete a nosotros en oracion por las®nten-
ciones que nos son confiadas por el Papa
Francisco. En el mes de Abril del 2023,
nos uniremos al Santo Padre en la oracion
por:

Por una cultura de la no violencia
Oremos por una mayor difusién de
una cultura de la no violencia, que pasa
por un uso cada vez menor de las ar-
mas, tanto por parte de los Estados
como de los ciudadanos.

Oracién de Ofrecimiento diario
Dios, Padre nuestro, yo te ofrezco toda
mi jornada, mis oraciones, pensamien-
tos, afectos y deseos, palabras, obras,
alegrias y sufrimientos, en union con
el Corazon de tu Hijo Jesucristo que
sigue ofreciéndose a Ti en la
Eucaristia para la salvacion del
mundo. Que el Espiritu Santo, que
guio a Jesus, sea mi guia y mi fuerza
en este dia para que pueda ser testigo
de tu amor. Con Maria, la madre del
Serior y de la Iglesia, pido especial-
mente por las intenciones del Papa y
de nuestros obispos para este mes.
Amén

La Oracion de Ofrecimiento diario
del Apostolado de la Oracion

Ven, Espiritu Santo, inflama nuestro
Corazodn en las ansias redentoras del
Corazon de Cristo, para que
ofrezcamos de veras nuestras personas
y obras, en unién con El, por la
redencion del mundo, Sefior mio, y
Dios mio Jesucristo: Por el Corazon
Inmaculado de Maria me consagro a
Tu Corazon, y me ofrezco Contigo al
Padre en Tu santo sacrificio del altar,
con mi oracioén y mi trabajo, y para que
venga a nosotros Tu Reino. Te pido en
especial: por el Papa y sus intenciones,
por nuestro Obispo y sus intenciones,
por nuestro Parroco y sus intenciones.

Oracion a San Miguel Arcangel,
San Miguel Arcangel defiéndenos
en la batalla. S¢é nuestro amparo

Intengdes do Papa

Junta-se a nds, em oragdo pelas intengds
que nos foi confiada pelo Papa
Francisco. Para Abril de 2023, junte-se a
o Santo Papa em orag¢do para:

Por uma cultura da nao violéncia
Rezemos pela maior difusdo de uma cultura
da ndo violéncia, que implica um cada vez
menor recurso as armas, seja da parte dos
Estados, seja da parte dos cidadaos.

Oferecendo Oraciao Diaria

Deus, meu Pai, ofereco-Te todo o meu
dia, as minhas oragédes, os meus
pensamentos, sentimentos e desejos,
as minhas palavras e obras, as minhas
alegrias e os meus sofrimentos, em
unido com o Coracdo do teu Filho
Jesus Cristo, que continuamente se
oferece na Eucaristia para a salvag¢do
do mundo. Que o Espirito Santo, que
guiou Jesus, seja o meu guia e a
minha for¢a neste dia, para que eu
seja testemunha do teu amor.

Com Maria, a mde do Senhor e da
Igreja, peco especialmente pelas
intengoes do Papa para este més.
Amen

Oferta diaria tradicional do
Apostolado da Oracio O Jesus,
através do Coracao Imaculado de
Maria, eu Vos ofereco as minhas
oragdes, trabalhos, alegrias e
sofrimentos deste dia, em unido com o
Santo Sacrificio da Missa em todo o
mundo. Eu oferecer-lhes por todas as
intengdes do Vosso Sagrado Coragdo: a
salvacdo das almas, reparagdo pelo
pecado, ¢ a reunido de todos os
Cristaos. Eu oferecé-los para as
intengdes dos nossos Bispos e de todos
os Apostolos de Oragao, e em particular
para aquelas recomendadas pelo Santo
Padre, este més.

Oracao a Sao Miguel Arcanjo,
Sao Miguel Arcanjo, defendei-nos
neste combate. Sede o nosso auxilio
contra as maldades e as ciladas do

contra las perversidad y asechanzas
del demonio. Reprimale Dios, pedi-
mos suplicantes, y tu principe de la
milicia celestial arroja al infierno
con el divino poder a Satanas y a
los otros espiritus malignos que
andan dispersos por el mundo para
la perdicion de las almas. Amén.

wickedness and snares of the dev-

il; May God rebuke him, we hum-
bly pray; And do thou, O Prince

of the Heavenly Host, by the pow-
er of God, thrust into hell Satan

and all evil spirits who wander
through the world for the ruin of
souls. Amen."

Demonio. Instante e humildemente
vos pedimos que Deus sobre ele im-
pere. E vos, Principe da Milicia Ce-
leste, com esse poder Divino, preci-
pitai no inferno a Satanas e aos ou-
tros espiritos malignos que vagueiam
pelo mundo para perdigdo das almas.
Amen.
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P Thomas P. Hogan
Thomas P. Hogan Attorney at Law, CPA
Divorce | Custody | Tax | Bankruptcy | Estate Planning
0: (209) 492-9335 f: (209) 492-9356
tom@tomhoganlaw.com www.tomhoganlaw.com
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Turlock Monument Co.
Granite « Marble « Bronze
Serving All Memorial Parks
321 N. Soderquist Rd.
(Off W. Main) Turlock, CA 209.632.8111

208 E. Main St, Turlock, CA
Buy & Sell
Appraisals Available

Since
1987

Qui &
FINE

MEXICAN FOOD
RESTAURANT

118 E. Monte Vista 634-9463

247 North Broadway
Turlock, CA 95380
www.allenmortuary.com

72|

MORTUARY

1 FD) #3)

Turlock’s Only Family Owned Funeral Home
Sirviendo a Familias Catolicas
(209) 634-5829 o Fax: (209) 634-0665 * mike@allenmortuary.com

We support our parish
All good works we do are guided
by our 4 core principles
Charity « Unity « Fraternity « Patriotism
For more information or questions
about joining the Knights
call 209-404-3578

catholicmatch’
California

Gemperle Bros.
Poultry Farms

10218
Lander Ave.(:- GUVIfIbe
667-2651 FamILY JFagns

Tuesday- Saturday 10am-5pm
Lee Henderson

209-613-7590

lee60henderson@gmail.com
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 Cut & blow dn

« Lightening v * Products *

o Tint « Wella * Joico * ISO
« Frostings Redken . Matrix

« Permanents Paul Mitchell

* Make-up (Corner W. Main)

& Crowslanding Rd.)
3 .

2 ] 1236 W. Main St.
"":\n._ 4 209-632-1379

FSZNFE| TV/RADIO
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LOS ANGELES FRESNO, CA

BERTURA NACIONAL
ATELITE

«DIRECTV | CANAL 458

+ DISHLATING | CANAL BET

GONIALES. CA
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sembrador.org |

CatholicMateh.com/myCA

Sacred Heart Thrift Shop
Used Clothing & Misc Goods
New & Used Religious Goods

1388 East Ave., Turlock

Prote ._--r"'Senmrs

634-8780 Call Today!
Joe Dias Manager
Funeral Director
PROVIDING CATHOLIC SERVICE
Li #FD504, FDR2
Whitehurst icense 50 06

License #0707739
Tel (209) 634-4904
Fax (209) 634-4907

Norton & Dias
Funeral Service
286 W. Main
Turlock, CA 95380

B & B MFG. CO.
FABRICATION = MACHINE WORKS
INDUSTRIAL/AG SALES
410 So. Golden State Blvd.
632-0616

Meadical Alerf System '—

$29.95/Mo. bitied quartery

One Free Monith
* No Leng-Term Contract
Price Guaranfee
= Easy Self Installation
Toll Free 1.877.801.8608

.| Tower Health

Romeo Medical Clinic » Livewell
Orthopedics » Tower ENT
Tower Physical Therapy
Dr. Thiele e Dr. Patel
The Flowery
209.216.3400
www.tower-health.com

ﬁur od\ )]lfmurld ’U'L
& Funeral Home

LONNIE ALVARES President/CEO

425 N. Soderquist Rd.
Turlock, CA 95380

(209) 632-9111

lonnie@turlockfuneral.com
www.turlockfuneralhome.com

& Wellness Center | 725

Toscana’s
Ristoranté

American Cuisine with an Italian Twist!
We are open for breakfast,
lunch & dinner.
Monday-Saturday 8am-10pm
Sunday Brunch from 10am-3pm
209.216.3555
www.toscanas.net

Tower Surgery
WEI Center
A modern, multi-specialty,
state of the art facility.

We are the only surgery center in the
Valley to offer full hip, knee &
shoulder replacements.
209.216.3470
www.tower-surgery.com

Gifts of Faith

Grow more deeply in your faith. \
Catholic books and gifts for
the sacraments and more.
1700 McHenry Ave. Ste. 80
(In McHenry Village)

209-308-0728
MNon-profit benefiting Mary Mother of God Mission Society
Bring this ad in for 10% discount

If You Live Alone You Need MDMedAlerr'

24 Hour Protection at HOME and AWAY! & - »__ -

v Ambulance 95 2
vPolice Fire 19.% s %

vFriends/Family [ e -~ @ 3
NO Lang Term Contracts *

ﬁﬁlﬁmamns

ﬁ%‘%' 300 809 3352 GPS Tracking w/ Fall DL lm.'hun

Nationwide, No Land Line Nesded

v * MDMQdA]‘er{ c:;svsm up, NO Contract

f7 365 Monitoring in the USA

-"‘:: f@kmwd

Cemctery Pn Plannmg
a gift to those you love!
Installment plans available.

La Planificacién Del Cementerio.
Un regalo para los que usted mas ama!
Plan de pagos disponible.

Dignity
Jaime Sanchez
Pre Planning Advisor

€ 209-857-2949

Jaime.Sanchez@Dignitymemorial.com

Lakewood Memorial Park
COA - 608 | 900 Santa Fe Ave. | Hughson, CA 95326

)

No Tiene Dinero:

No Hay Problema!

HEIDARI LAW GROUP
INJURY TRIAL LAWYERS
{Hablames Espaiiol]

<SE LASTIMO?

» Sin Licencia - Sin Aseguranza
« Sin Documentos Legales

« ;Para Un Doctor? « jPara Un Abogado? B

Nos enfocamos en accidentes de auto;
camion/Buses, Muerte Injusta, Uber y

"Heprmﬂleldn Agre

833- 225 5454

www.abogadosconexperiencia.com
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For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Sacred Heart, Turlock, CA

A 4C 05-4270



